
1 

 

مِعْ بذِِكْرِ  يَاءُ اللَّا افِعْ مَوْلِِِ الضِِّ ِّ الشا بِِ
 النا

Al-Ḍ iyā ' āl-Lā miʿ bi-Ḍhikr Māwlid āl-Nābī  āl-Shā fiʿ 

The Shimmering Light on the Birth of the Interceding 
Prophet صلى الله عليه وسلم  

Ḥ ābī b ʿUmār bin Muh āmmād bin Sā lim bin Ḥ āfī z 

نِ ٱلراحِيمِ   ٰـ ِ ٱلراحَْْ    ❁بِسْمِ ٱللَّا
Bismi Llāhi r-Raḥmāni r-Raḥīm. 

In the name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful. 

SALAWAT 

دْ  عَََ صَلِِّ   ربَِِّ ياَ   ❁  مُُمَا
 ❁ ياَ ربَِِّ صَلِِّ عَليَهِْ وسََلِِّمْ 

Yā Rābbi ṣālli ʿālā Muḥammad, 
yā Rābbi ṣālli ʿālāyhi wā-sallim. 

1. O Lord, send prayers upon Muhammad, 

O Lord, send prayers and peace upon him. 

دْ  عَََ ياَ ربَِِّ صَلِِّ   ❁  مُُمَا
افِ  عْ حَبِيبِكَ الشا  ❁  عِ المُْشَفا

Yā Rābbi ṣālli ʿālā Muḥammad, 
ḥābībikā sh-shāfiʿi l-mushāffāʿ. 

2. O Lord, send prayers upon Muhammad, 

Your Beloved, the Intercessor whose intercession is accepted. 
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دْ  عَََ ياَ ربَِِّ صَلِِّ   ❁  مُُمَا
رْفَعْ 

َ
عََْ الوَْرىَ رُتْبةًَ وَأ

َ
 ❁ أ

Yā Rābbi ṣālli ʿālā Muḥammad, 

āʿlā l-wārā rutbātān wā-ārfāʿ. 

3. O Lord, send prayers upon Muhammad, 

the highest of all creation in rank and the most exalted in station. 

دْ  عَََ ياَ ربَِِّ صَلِِّ   ❁  مُُمَا
سْمََ البَََْاياَ جَا

َ
وسَْعْ هً أ

َ
 ❁  ا وَأ

Yā Rābbi ṣālli ʿālā Muḥammad, 
āsmā l-bārāyā jāhān wā-āwsāʿ. 

4. O Lord, send prayers upon Muhammad, 

the most exalted of creation in rank and the greatest in standing. 

دْ  عَََ ياَ ربَِِّ صَلِِّ   ❁  مُُمَا
 ❁  وَاسْلكُْ بنِاَ ربَِِّ خَيَْْ مَهْيعَْ 
Yā Rābbi ṣālli ʿālā Muḥammad, 

wa-sluk binā Rābbi khāyrā māhyāʿ. 

5. O Lord, send prayers upon Muhammad, 

and guide us, O Lord, upon the best and clearest path. 

دْ  عَََ ياَ ربَِِّ صَلِِّ   ❁  مُُمَا
 ❁  وعَََفِناَ وَاشْفِ كُُا مُوجَعْ 

Yā Rābbi ṣālli ʿālā Muḥammad, 
wa-ʿāfinā wā-shfi kullā mūjāʿ. 

6. O Lord, send prayers upon Muhammad, 

grant us well-being, and heal everyone who suffers pain. 
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دْ  عَََ ياَ ربَِِّ صَلِِّ   ❁  مُُمَا
صْلِحِ القَْلبَْ وَاعْفُ وَانْفَعْ 

َ
 ❁  وَأ

Yā Rābbi ṣālli ʿālā Muḥammad, 

wa-aṣliḥi l-qalba wa-ʿfu wā-nfāʿ. 

7. O Lord, send prayers upon Muhammad, 

rectify our hearts, pardon us, and benefit us. 

دْ  عَََ ياَ ربَِِّ صَلِِّ   ❁  مُُمَا
فهُْ وَاردَْعْ   ❁ وَاكْفِ المُْعَادِي وَاصِْْ

Yā Rābbi ṣālli ʿālā Muḥammad, 
wa-kfi l-muʿādī wā-ṣrifhu wa-rdāʿ. 

8. O Lord, send prayers upon Muhammad, 

protect us from the enemy, turn him away and restrain him. 

دْ  عَََ ياَ ربَِِّ صَلِِّ   ❁  مُُمَا
 ❁ نََلُُّ فِِ حِصْنِكَ المُْمَناعْ 

Yā Rābbi ṣālli ʿālā Muḥammad, 
naḥullu fī ḥiṣnika l-mumānnāʿ. 

9. O Lord, send prayers upon Muhammad, 

for we dwell within Your fortified and unassailable refuge. 

دْ  عَََ ياَ ربَِِّ صَلِِّ   ❁  مُُمَا
رْفَعْ ربَِِّ ارضَْ عَناا رضَِاكَ 

َ
 ❁ الْْ

Yā Rābbi ṣālli ʿālā Muḥammad, 
Rabbi rḍā ʿānnā riḍākā l-ārfāʿ. 

10. O Lord, send prayers upon Muhammad, 

and be pleased with us, O Lord, with Your highest and fullest pleasure. 



4 

 

دْ  عَََ ياَ ربَِِّ صَلِِّ   ❁  مُُمَا
ناَنِ مََمَْعْ   ❁ وَاجْعَلْ لَناَ فِِ الِْْ
Yā Rābbi ṣālli ʿālā Muḥammad, 

wa-jʿāl lānā fī l-jināni mājmāʿ. 

11. O Lord, send prayers upon Muhammad, 

and grant us a gathering place in the gardens of Paradise. 

دْ  عَََ ياَ ربَِِّ صَلِِّ   ❁  مُُمَا
جَْْعْ 
َ
 ❁ رَافِقْ بنِاَ خَيَْْ خَلقِْكَ أ

Yā Rābbi ṣālli ʿālā Muḥammad, 
rāfiq binā khāyrā khālqikā ājmāʿ. 

12. O Lord, send prayers upon Muhammad, 

and let us be in the company of the best of all Your creation. 

دْ  عَََ ياَ ربَِِّ صَلِِّ   ❁  مُُمَا
 ❁ ياَ ربَِِّ صَلِِّ عَليَهِْ وسََلِِّمْ 

Yā Rābbi ṣālli ʿālā Muḥammad, 
yā Rābbi ṣālli ʿālāyhi wā-sallim. 

13. O Lord, send prayers upon Muhammad, 

O Lord, send prayers and peace upon him. 

 ❁  آلِْ  عَََ صَلِِّ وسََلِِّمْ وَبَاركِْ عَليَهِْ وَ  ما اللاهُ 
Allāhummā ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿālāyhi wā-ʿālā ālih. 

14. O Allah, send prayers and peace upon him and upon his Family, and bless them. 
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QUR ’ANIC VERSES 

نِ ٱلراجِيمِ  ٰـ يطَْ ِ مِنَ ٱلشا عُوذُ بٱِللَّا
َ
 ❁  أ

Aʿūdhu bi-Llāhi minā sh-shayṭāni r-rājīm. 

15. I seek refuge in Allah from the accursed Satan. 

نِ ٱلراحِيمِ   ٰـ ِ ٱلراحَْْ    ❁بِسْمِ ٱللَّا
Bismi Llāhi r-Raḥmāni r-Raḥīm. 

16. In the name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful. 

بِيناً﴿ َ ❁   إِناا فَتحَْناَ لكََ فَتحًْا مُّ رَ  لِِّ خا
َ
مَ مِن ذَنبِكَ وَمَا تأَ ُ مَا تَقَدا غْفِرَ لكََ ٱللَّا

سْتقَِيمًا نعِْمَتَهُ وَيُتِما  ٰطًا مُّ ا عَزِيزًا❁   عَليَكَْ وَيَهْدِيكََ صَِْ ُ نصًَُْ  وَيَنصَُُكَ ٱللَّا
❁ ﴾ 

﴾Innā fātāḥnā lākā fātḥān mubīnān, li-yāghfirā lākā Llāhu mā tāqāddāmā min dhānbikā wā-mā 

ta'akhkhara wa-yutimmā niʿmātāhu ʿālāykā wā-yahdiyaka ṣirāṭān mustāqīmān, wā-yanṣurākā Llāhu 

naṣrān ʿāzīzā﴿. 

17. “Indeed, We have granted you a clear triumph, so that Allah may forgive you what has preceded of your 

shortcomings and what is to come, complete His favour upon you, guide you along a straight path, and 

grant you a mighty victory.” (48:1–3) 

نفُسِكُمْ عَزِيزٌ عَليَهِْ مَا عَنِتُّمْ حَرِيصٌ عَليَكُْم  لقََدْ جَاءَٓكُمْ رسَُولٌ مِِّ ﴿
َ
نْ أ
هَ إلَِا هُوَ عَليَهِْ  ❁  بٱِلمُْؤْمِنِيَن رءَُوفٌ راحِيمٌ  ٰـ ُ لََٓ إِلَ وْا فَقُلْ حَسْبَِِ ٱللَّا

ا فإَنِ توََل
تُْ وَهُوَ ربَُّ ٱلعَْرْشِ ٱلعَْظِيمِ   ﴾❁  توََكَّا

﴾Lāqād jā'ākum rāsūlun min ānfusikum ʿāzīzun ʿālāyhi mā ʿānittum ḥārīṣun ʿālāykum bi-l-mu'minīnā 

rā'ūfun rāḥīmun, fā-in tawallaw faqul ḥāsbiyā Llāhu lā ilāhā illā huwā ʿālāyhi tāwākkāltu wā-huwa 
Rabbu l-ʿārshi l-ʿāẓīm﴿. 

18. “There has certainly come to you a Messenger from among yourselves. Your suffering weighs heavily 

upon him. He is deeply concerned for you, and towards the believers he is compassionate and merciful. But 
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if they turn away, then say, ‘Allah is sufficient for me. There is no god but Him. In Him I place my trust, and 

He is the Lord of the Mighty Throne.’” (9:128–129) 

ئكَِتهَُ ﴿ ٰـٓ َ وَمَلَ ينَ ءَامَنُواْ صَلُّواْ عَليَهِْ وسََلِِّمُواْ   إنِا ٱللَّا ِ هَا ٱلَّا يُّ
َ
أ ٰـٓ ِّ يَ  ٱلنابِِِ

يصَُلُّونَ عَََ
 ﴾ ❁  تسَْلِيمًا

﴾Innā Llāhā wā-mālā'ikātāhu yuṣāllūnā ʿālā n-nābiyyi, yā āyyuhā llādhīnā āmānū ṣāllū ʿālāyhi wā-

sāllimū tāslīmā﴿. 

19. “Indeed, Allah and His Angels send prayers upon the Prophet. O believers, send prayers upon him and 

greet him with peace.” (33:56) 

  



7 

 

CHAPTER  1:  OPENING PRAISE AND INVOCATION  

 ❁  آلِْ  عَََ صَلِِّ وسََلِِّمْ وَبَاركِْ عَليَهِْ وَ  ما اللاهُ 
Allāhummā ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿālāyhi wā-ʿālā ālih. 

20. O Allah, send prayers and peace upon him and upon his Family, and bless them. 

ِ الْْمَْدُ  ي هَدَاناَ لِلَّا ِ  ❁ الَّا
 ❁  بعَِبدِْهِ المُْخْتاَرِ مَنْ دَعََناَ

Al-ḥamdu li-Llāhi llādhī hādānā, 
bi-ʿābdihi l-mukhtāri mān dāʿānā. 

21. Praise be to Allah, Who guided us, 

through His chosen slave, the one who called us 

ْنِ وَقدَْ ناَدَاناَ  ❁ إلَِهِْ باِلْْذِ
اَ وحََدَاناَ لََايكَْ ياَ   ❁ مَنْ دَلنا

Ilayhi bi-l-idhni wa-qād nādānā, 

lābbāykā yā mān dāllānā wā-ḥādānā. 

22. to Him by His permission, and summoned us. 

Here we are, O you who guided us and urged us onward. 

ُ صَلَّا عَليَكَْ  ي  اللَّا ِ  ❁ باَرِئكَُ الَّا
ناَ وحََباَناَ  عُ خَصا  ❁ بكَِ ياَ مُشَفا

Ṣāllā ʿālāykā Llāhu Bāri'ukā llādhī, 

bikā yā mushāffāʿu khāṣṣānā wā-ḥābānā. 

23. May Allah, your Creator, send prayers upon you, 

for through you, O Intercessor, He has favoured and honoured us. 
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طْهَارِ مَعْدِنِ سِِِّكَ 
َ
 ❁  مَعَ آلكَِ الْْ

سْمََ فَهُمْ سُفُنُ الناجَاةِ حَِْاناَ
َ
 ❁  الْْ

Māʿā ālikā l-aṭhāri māʿdini sirrikā, 

l-āsmā fāhum sufunu n-nājāti ḥimānā. 

24. And upon your pure Family, the source of your most exalted secret, 

for they are the ships of salvation, our refuge and our safety. 

 ـ صَحَابتَِكَ الكِْرَامِ حَُْاةِ  عَََ وَ   دِي
صْبَحُوا لوَِلََئهِِ عُنوَْاناَ ـنِكَ 
َ
 ❁ أ

Wa-ʿālā ṣaḥābātikā l-kirāmi ḥumāti dī- 
nika aṣbaḥū li-wālā'ihi ʿunwānā. 

25. And upon your Companions the guardians of your faith, 

who became, through their loyalty to you, its enduring emblem. 

 ❁  ىحَدَ   وَالتاابعِِيَن لهَُمْ بصِِدْقٍ مَا
شْجَاناَ

َ
ةِ هَياجَ الْْ  ❁  حَادِي المَْودَا

Wa-t-tābiʿīnā lāhum bi-ṣidqin mā ḥādā, 
ḥādi l-mawaddati hayyaja l-āshjānā. 

26. And upon those who followed them with sincerity, 

whenever the guide of love stirred their hearts to yearning. 

 ِ ى المُْحِبِِّ  وَاللَّا  ❁  مَا ذُكِرَ الْْبَِيبُ لََِ
ضْحََ وَالهًِا نشَْوَاناَ

َ
 ❁  إلَِا وَأ

Wa-Llāhi mā dhukirā l-ḥābību lādā l-muḥibbi, 
illā wā-aḍḥā wālihān nāshwānā. 

27. By Allah, whenever the Beloved is mentioned before the lover, 

he becomes enraptured, lost in longing and ecstasy. 
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ينَ عَليَهِْمُ  ِ يْنَ المُْحِبُّونَ الَّا
َ
 ❁  أ

 ❁ بذَْلُ النُّفُوسِ مَعَ النافَائسِِ هَاناَ
Ayna l-muḥibbūnā llādhīnā ʿālāyhimu, 

badhlu n-nufūsi māʿā n-nāfā'isi hānā. 

28. Where are the lovers, those for whom 

it was made easy to give their very souls along with all their treasures? 

 ❁  لََ يسَْمَعُونَ بذِِكْرِ طَهَ المُْصْطَفَ 
ذْهَبَ رَاناَ

َ
 ❁  إلَِا بهِِ انْتَعَشُوا وَأ

Lā yāsmāʿūnā bi-dhikri Ṭāhā l-Muṣṭāfā, 
illā bihi-ntāʿāshū wā-ādhhābā rānā. 

29. They never hear the mention of Taha, the Chosen One, 

without being revived by it and freed from every veil upon their hearts. 

رْوَاحُ تشَْتاَقُ اللِِّقَا
َ
 ❁  فاَهْتاَجَتِ الْْ

لُ رَباهَا الرِِّضْوَاناَ
َ
 ❁  وَتََِنُّ تسَْأ

Fa-htājāti l-ārwāḥu tāshtāqu l-liqā, 
wa-taḥinnu tās'ālu Rābbāhā r-riḍwānā. 

30. Then the souls were stirred, longing for reunion, 

and they yearned, imploring their Lord for His eternal pleasure. 

 ❁  حَالُ المُْحِبِِّيَن كَذَا فاَسْمَعْ إلَِ 
عِ وَارهِْفِ الْْذَاناَ  ❁ سِيَِْ المُْشَفا

Ḥālu l-muḥibbīnā kādhā fāsmāʿ ilā, 
siyari l-mushāffāʿi wā-rhifi l-ādhānā. 

31. Such is the state of the lovers, so listen, 

lend your ear attentively to the stories of the Intercessor. 
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 ْ وصَْافِ طَهَ ال
َ
 ❁  مُجْتبََِ وَانصِْتْ إلَِ أ
 ❁  لِقَلبِْكَ يَمْتلَِئْ وجِْدَاناَ  وَاحْضِْ 

Wa-nṣit ilā āwṣāfi Ṭāhā l-mujtābā, 

wa-ḥḍir li-qālbikā yāmtāli' wijdānā. 

32. Listen to the descriptions of Taha, the Chosen One, 

and bring your heart present so it may be filled with love and rapture. 

 ❁ رَباناَ صَلِِّ وسََلِِّمْ دَائمًِا ياَ
 ❁ حَبِيبِكَ مَنْ إلَِكَْ دَعََناَ  عَََ 

Yā Rābbānā ṣalli wa-sāllim dā'imān, 
ʿālā ḥābībikā mān ilāykā dāʿānā. 

33. O our Lord, send constant prayers and peace, 

upon Your Beloved, the one who called us unto You. 

 ❁  آلِْ  عَََ صَلِِّ وسََلِِّمْ وَبَاركِْ عَليَهِْ وَ  ما اللاهُ 
Allāhummā ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿālāyhi wā-ʿālā ālih. 

34. O Allah, send prayers and peace upon him and upon his Family, and bless them. 
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CHAPTER  2:  THE PROPHETIC LIGHT AND NOBLE ORIGINS  

 ❁  آلِْ  عَََ صَلِِّ وسََلِِّمْ وَبَاركِْ عَليَهِْ وَ  ما اللاهُ 
Allāhummā ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿālāyhi wā-ʿālā ālih. 

35. O Allah, send prayers and peace upon him and upon his Family, and bless them. 

ناَ 
َ
ُ نَباأ  ❁  جَاءَكُمْ فَقَالَ  اللَّا

نْباَناَ 
َ
ي أ ِ  ❁ نوُرٌ فَسُبحَْانَ الَّا

Nābbā'ānā Llāhu fā-qālā jā'ākum, 
nūrun, fā-subḥānā llādhī ānbānā. 

36. Allah has informed us, saying: “There has come to you a light,” 

so glory be to the One Who has made this known to us. 

 ❁ وَالنُّورُ طَهَ عَبدُْهُ مَنا بهِِ 
عْظِمْ بهِِ مَنااناَ

َ
 ❁  فِِ ذِكْرِهِ أ

Wa-n-nūru Ṭāhā ʿābduhu mānnā bihi, 

fī dhikrihi āʿẓim bihi Mānnānā. 

37. And that light is Taha, His slave, whom He bestowed upon us, 

as declared in His revelation. How great He is as the Bestower! 

لْ قَوْلَُ  ما
َ
 ❁  هُوَ رحََْْةُ المَْوْلََ تأَ

 ❁  فلَيْفَْرحَُوا وَاغْدُ بهِِ فرَحَْاناَ
Huwa raḥmatu l-Māwlā tā'āmmāl qāwlāhu, 

fa-l-yafraḥū wā-ghdu bihi farḥānā. 

38. He is the mercy of the Lord, reflect upon His words, 

“let them rejoice!” so go forth in joy because of him. 
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 ❁  مُسْتَمْسِكًً باِلعُْرْوَةِ الوُْثْقَ 
ِ  وَمُعْتصَِمًا بَِِبلِْ  نشَْاناَ  اللَّا

َ
 ❁ مَنْ أ

Mustamsikan bi-l-ʿurwāti l-wuthqā, 

wa-muʿtāṣiman bi-ḥābli Llāhi mān ānshānā. 

39. Holding fast to the firmest handhold, 

clinging to the rope of Allah, the One Who created and raised us. 

نوَْارَ مَنْ قِيلَ مَتَ 
َ
 ❁  وَاسْتشَْعِرَنْ أ

 ❁ كُنتَْ نبَِيًّا قاَلَ آدَمُ كََناَ
Wa-stāshʿirān ānwārā mān qīlā mātā, 
kuntā nābiyyān qālā Ādāmu kānā. 

40. And feel the lights of the one who, when asked, “When were you a prophet?” 

replied, “When Adam was 

َابِ وَبَيْنَ مَاءٍ فاَسْتفَِقْ   ❁  بيَْنَ التُُّّ
 ❁  وَكُنْ يَقْظَاناَ  مِنْ غَفْلةٍَ عَنْ ذَا

Bayna t-turābi wā-bāynā mā'in fā-stafiq, 
min ghāflātin ʿān dhā wā-kun yaqẓānā. 

41. between dust and water.” So awaken 

from heedlessness of this, and remain alert. 

ارِ رَبِِِّ لمَْ يزََلْ  سَْ
َ
 ❁ وَاعْبَُْ إلَِ أ

 ❁ يَنقُْلنُِِ بيَْنَ الِْْياَرِ مُصَاناَ 
Wa-ʿbur ilā āsrāri Rābbī lām yāzāl, 
yānqulunī bāynā l-khiyāri muṣānā. 

42. And enter into the mysteries of these words, “My Lord has ever 

transferred me among the choicest, keeping me protected. 
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ناَ
َ
قْ مِنْ شُعْبتََيْنِ إلَِا أ  ❁  لمَْ تَفْتَُِّ
 ❁  افِِ خَيِْْهَا حَتا برُُوزيَِ آنَ 

Lām tāftāriq min shuʿbātāyni illā ānā, 

fī khāyrihā ḥāttā burūziyā ānā. 

43. Never did the two ancestral lines divide but that I 

was in their noblest branch until the time of my appearance came. 

ناَ خِياَرٌ مِنْ خِياَرٍ قدَْ خَرجَْتُ 
َ
 ❁ فأَ

 ـٰ  مِنْ نكَِاحٍ لِ   ❁ هِِ صَاناَ إِلَ
Fa-ānā khiyārun min khiyārin qād khārājtu, 

min nikāḥin lī Ilāhī ṣānā. 

44. For I am the choicest of the chosen, brought forth, 

through lawful wedlock, my Lord has ever kept me pure.” 

رَهُ  ُ طَها  ❁  حََْاهُ اخْتاَرهَُ   اللَّا
 ❁  وَمَا برََى كَمِثلِْهِ إنِسَْاناَ

Ṭāhhārāhu Llāhu ḥāmāhu khtārāhu, 
wa-mā bārā kā-mithlihi insānā. 

45. Allah purified him, protected him, and chose him, 

and never did He create a human being like him. 

  ـوَبُِِبِِّهِ وَبذِِكْرِهِ وَالناصُِْ وَالتا 
وصَْاناَ ـوْقِيِْ 

َ
 ❁  ربَُّ العَْرشِْ قدَْ أ

Wa-bi-ḥubbihi wa-bi-dhikrihi wa-n-naṣri wa-t- 
tāwqīri Rābbu l-ʿārshi qād āwṣānā. 

46. To love him, remember him, support him and revere him, 

the Lord of the Throne has commanded us. 



14 

 

 ❁رَباناَ صَلِِّ وسََلِِّمْ دَائمًِا ياَ 
 ❁عَََ حَبِيبِكَ مَنْ إلَِكَْ دَعََناَ 

Yā Rābbānā ṣalli wa-sāllim dā'imān, 

ʿālā ḥābībikā mān ilāykā dāʿānā. 

47. O our Lord, send constant prayers and peace, 

upon Your Beloved, the one who called us unto You. 

 ❁  آلِْ  عَََ صَلِِّ وسََلِِّمْ وَبَاركِْ عَليَهِْ وَ  ما اللاهُ 
Allāhummā ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿālāyhi wā-ʿālā ālih. 

48. O Allah, send prayers and peace upon him and upon his Family, and bless them. 
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CHAPTER 3:  THE EXCELLENCE AND RANK OF THE PROPHET  صلى الله عليه وسلم  

 ❁  آلِْ  عَََ صَلِِّ وسََلِِّمْ وَبَاركِْ عَليَهِْ وَ  ما اللاهُ 
Allāhummā ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿālāyhi wā-ʿālā ālih. 

49. O Allah, send prayers and peace upon him and upon his Family, and bless them. 

لَ   ❁  هُ نُعُوتهَُ  ٰـهَذَا وَقدَْ نشََََ الِْْ
 ❁  فِِ الكُْتبِْ بيَانهََا لَناَ تبِيْاَناَ

Ḥādhā wā-qad nashara l-Ilāhu nuʿūtāhu, 

fī l-kutbi bāyyānāhā lānā tibyānā. 

50. His Lord has spread forth His slave’s noble qualities, 

and made them clear to us in the Scriptures with perfect clarity. 

خَ 
َ
 ❁  ذَ مِيثاَقَ النابِيِِّيَن لمََا أ

 ❁ آتيَتُْكُمْ مِنْ حِكْمَةٍ إحِْسَاناَ 
Akhādhā mīthāqā n-nābiyyīnā lāmā, 
ātāytukum min ḥikmatin iḥsānā. 

51. He took the covenant of the Prophets, 

“Whatever wisdom I have bestowed upon you in kindness, 

 ❁  رسَُولُناَ لَتُؤْمِنُا  جَاءَكُمْ وَ 
عْوَاناَ

َ
ونَ وَتصُْبِحُونَ أ  ❁  وَتَنصُُُْ

Wa-jā'ākum rāsūlunā lātu'minunnā, 
wa-tanṣurūnā wā-tuṣbiḥūnā āʿwānā. 

52. when Our Messenger comes to you, you shall surely believe in him, 

support him and become his helpers.” 
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قوَْامَهُمْ  
َ
وا أ ُ  ❁  باِلمُْصْطَفَ قدَْ بشََا

عْظِمْ بذَِلكَِ رُتْبةًَ وَمَكًَناَ
َ
 ❁  أ

Qād bāshshārū āqwāmāhum bi-l-Muṣṭāfā, 

āʿẓim bi-dhālikā rutbātān wā-mākānā. 

53. They gave glad tidings to their peoples of the Chosen One, 

how exalted is that rank and how lofty that station! 

مٌ  خِيُْ مُقَدا
َ
 ❁  فَهُوَ وَإنِْ جَاءَ الْْ

 ❁  يَمْشُونَ تََتَْ لوَِاءِ مَنْ ناَدَاناَ
Fa-huwa wa-in jā'ā l-ākhīru muqāddāmun, 

yāmshūnā tāḥtā liwā'i mān nādānā. 

54. Though he came last in time, he is foremost in rank, 

and all the Prophets shall walk beneath the banner of the one who called us. 

لُ شَافِعٍ  وا
َ
ةَ الْْسِْلََّمِ أ ما

ُ
 ❁  ياَ أ

توََانَ 
َ
ناَ قَطُّ لََ أ

َ
عٍ أ  ❁  وَمُشَفا

Yā ummātā l-Islāmi āwwālu shāfiʿin, 
wa-mushāffāʿin ānā qāṭṭu lā ātāwānā. 

55. O nation of Islam, I am the first to intercede, 

and the first whose intercession shall be accepted. I shall never hesitate. 

ناَدَى ارْفَعْ وسََلْ تُعْطَ وَقلُْ 
ُ
 ❁  حَتا أ

 ❁ ايسُْمَعْ لِقَوْلكَِ نََمُْ فَخْرِكَ باَنَ 
Ḥāttā unādā rfāʿ wā-sāl tuʿṭa wa-qul, 

yusmāʿ li-qāwlikā nājmu fākhrikā bānā. 

56. Until it is said to me: “Raise your head, ask and you shall be given, 

speak and you shall be heard,” then the star of your glory will shine forth. 
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ِ  وَلوَِاءُ حَْدِْ   بِيدَِي اللَّا
 ❁  جَلا

ناَناَ ناَ الِْْ
َ
لًَ آتِِ أ وا

َ
 ❁ وَلَْ

Wa-liwā'u ḥāmdi Llāhi jāllā bi-yādī, 

wa-lā'āwwālān ātī ānā l-jinānā. 

57. The banner of divine praise shall be in my hand, 

and I will be the very first to enter the Gardens of Paradise. 

كْرَمُ الْْلَقِْ 
َ
ِ  عَََ وَأ ناَ اللَّا

َ
 ❁  أ

ُ فلَقََدْ حَباَكَ   ❁  مِنهُْ حَناَناَ اللَّا
Wa-akramu l-khālqi ʿālā Llāhi ānā, 

fa-laqad ḥābākā Llāhu minhu ḥānānā. 

58. I am the most honoured of all creation before Allah, 

and truly, Allah has bestowed upon you tenderness from Himself. 

 ❁ وَلسََوفَْ يُعْطِيكَ فتََُّضََْ جَلا مِنْ 
 ❁ مُعْطٍ تَقَاصََْ عَنْ عَطَاهُ نُهَاناَ

Wa-la-sāwfā yuʿṭīkā fā-tarḍā jāllā min, 
Muʿṭin tāqāṣārā ʿān ʿāṭāhu nuhānā. 

59. And surely He will give you until you are well pleased, 

exalted is the Giver Whose bounty our minds cannot encompass. 

ِ بِ  دٍ  اللَّا رْ ذِكْرَ وصَْفِ مُُمَا  ❁  كَرِِّ
اناَ  ❁ كَيمَْا تزُِيحَ عَنِ القُْلوُبِ الرا

Bi-Llāhi kārrir dhikrā wāṣfi Muḥammadin, 
kāymā tuzīḥā ʿāni l-qulūbi r-rānā. 

60. By Allah, repeat often the description of Muhammad, 

so that the rust upon the hearts may be removed. 
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 ❁ياَ رَباناَ صَلِِّ وسََلِِّمْ دَائمًِا 
 ❁عَََ حَبِيبِكَ مَنْ إلَِكَْ دَعََناَ 

Yā Rābbānā ṣalli wa-sāllim dā'imān, 

ʿālā ḥābībikā mān ilāykā dāʿānā. 

61. O our Lord, send constant prayers and peace, 

upon Your Beloved, the one who called us unto You. 

 ❁  آلِْ  عَََ صَلِِّ وسََلِِّمْ وَبَاركِْ عَليَهِْ وَ  ما اللاهُ 
Allāhummā ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿālāyhi wā-ʿālā ālih. 

62. O Allah, send prayers and peace upon him and upon his Family, and bless them. 
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CHAPTER  4:  THE BLESSED BIRTH OF THE PROPHET  صلى الله عليه وسلم  

 ❁  آلِْ  عَََ صَلِِّ وسََلِِّمْ وَبَاركِْ عَليَهِْ وَ  ما اللاهُ 
Allāhummā ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿālāyhi wā-ʿālā ālih. 

63. O Allah, send prayers and peace upon him and upon his Family, and bless them. 

حَْْدٍ 
َ
ا دَناَ وَقتُْ البَُُْوزِ لِْ  ❁  لمَا

 ❁  شَاءَهُ قدَْ كََناَ عَنْ إذِْنِ مَنْ مَا 
Lāmmā dānā wāqtu l-burūzi li-Aḥmadin, 

ʿān idhni mān mā shā'āhu qād kānā. 

64. When the time drew near for Ahmad’s appearing, 

by the command of Him Whose will is ever done, Whose decree is ever fulfilled. 

 ـ مِينةَُ بنِتُْ وَهْ
َ
مُّ الْْ

ُ
 حََْلتَْ بهِِ الْْ

عََْ   ـبٍ 
َ
هُ مَنْ لهََا أ ٰـ لَ  ❁ مَكًَناَ  الِْْ

Ḥamalat bihi l-ummu l-āmīnātu bintu Wāh- 
bin mān lāhā āʿlā l-Ilāhu mākānā. 

65. His trustworthy mother, the daughter of Wahb, carried him, 

she whose station Allah raised. 

ِ  مِنْ وَالِِِ المُْخْتاَرِ عَبدِْ   ❁  بنِْ  اللَّا
ى البَُْهَْاناَ

َ
لِبٍ رَأ  ❁  عَبدٍْ لمُِطا

Min wālidi l-mukhtāri ʿAbdi Llāhi bin, 
ʿAbdin li-Muṭṭalibin ra'a l-burhānā. 

66. From the father of the Chosen One Abdullah, son of  

Abd al-Muttalib, who beheld the shining sign and radiant proof. 
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 ❁  قدَْ كََنَ يَغْمُرُ نوُرُ طَهَ وجَْهَهُ 
بنِْ وَسََى إلَِ   ❁  المَْصُونِ عَياَناَ الِْْ

Qād kānā yāghmuru nūru Ṭāhā wājhāhu, 

wa-sārā ilā l-ibni l-maṣūni ʿāyānā. 

67. The light of Taha shone upon his face, 

and passed visibly to the protected son. 

هْمِ بنِْ   ❁  وَهُوَ ابْنُ هَاشِمٍ الكَْرِيمِ الشا
 ِّ صٍَ
 ❁  كََناَ عَبدِْ مَناَفِ اِبنِْ قُ

Wa-huwā bnu Ḥāshimini l-kārīmi sh-shahmi bni, 
ʿAbdi Mānāfi bni Quṣāyyin kānā. 

68. He is the son of Hashim the noble, the valiant, son of  

Abd Manaf, son of Qusayy, of honoured lineage and name. 

نهُُ 
ْ
هُ يدُْعََ حَكِيمًا شَأ  ❁ وَالُِِ

عْزِزْ بذَِلكَِ شَاناَ
َ
 ❁  قدَِ اعْتلَََّ أ

Wāliduhu yudʿā ḥākīmān shā'nuhu, 
qādi ʿtālā āʿziz bi-dhālikā shānā. 

69. His forefather was called Hakim of noble esteem, 

exalted in rank, and how great indeed was that distinction! 

صُولَ المُْصْطَفَ حَتا ترََى 
ُ
 ❁  وَاحْفَظْ أ

صُولِِ عَدْناَناَ
ُ
 ❁  فِِ سِلسِْلََّتِ أ

Wa-ḥfaẓ uṣūlā l-Muṣṭāfā ḥāttā tārā, 
fī silsilāti uṣūlihi ʿAdnānā. 

70. Remember the ancestors of the Chosen One until you find 

Adnan in the chain of his forefathers. 
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 ـا فَهُناَكَ قِفْ وَاعْلمَْ برَِفعِْهِ إِلَ   سْ
بِ مِعْوَاناَ ـ

َ
 ❁ مَاعِيلَ كََنَ للِْْ

Fa-hunākā qif wā-ʿlām bi-rāfʿihi ilā s- 

mā'īlā kānā li-l-ābi miʿwānā. 

71. There pause and know that his lineage ascends to Ismail, 

 who was a loyal helper to his father. 

 ❁  وحَِينَمَا حََْلتَْ بهِِ آمِنةٌَ 
خُذُ النِِّسْوَاناَ

ْ
 ❁  لمَْ تشَْكُ شَيئْاً يأَ

Wa-ḥīnāmā ḥāmālāt bihi Āminātun, 
lam tashku shay'an ya'khudhu n-niswānā. 

72. When Aminah carried him in her womb, 

she felt none of the pains that women usually endure. 

مَا  حَاطَ اللُّطْفُ مِنْ ربَِِّ السا
َ
 ❁  وَبهَِا أ

حْزَاناَ
َ
ذَى وَالهَْما وَالْْ

َ
قصََْ الْْ

َ
 ❁  أ

Wa-bihā āḥāṭa l-luṭfu min Rabbi s-sāmā, 
aqṣa l-ādhā wā-l-hamma wa-l-aḥzānā. 

73. The gentleness of the Lord of Heaven encompassed her, 

keeping from her all harm, sorrow, and grief. 

تْ كَمَا قدَْ جَاءَ مَا عَلِمَتْ بهِِ 
َ
 ❁  وَرَأ

 
َ
نا المُْهَيمِْنَ شََافَ الْْ

َ
 ❁  كْوَاناَأ

Wa-rā'āt kāmā qād jā'ā mā ʿālimāt bihi, 
anna l-Muhaymina sharrafa l-ākwānā. 

74. She saw, as has been reported, signs by which she knew 

that the All-Protecting had honoured creation 
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هْرِ مَنْ فِِ بَطْنِهَا فاَسْتبَشَََْتْ   ❁  باِلطُّ
ترْعَِتْ رضِْوَاناَ 

ُ
 ❁ ودََناَ المَْخَاضُ فأَ

Bi-ṭ-ṭuhri mān fī bāṭnihā fā-stabsharat, 

wa-dānā l-mākhāḍu fa-utriʿāt riḍwānā. 

75. through the pure one in her womb, and she rejoiced. 

Labour drew near, and she was filled with contentment. 

ِ  سُبحَْانَ  ِ وَالْْمَْدُ  اللَّا  ٰـوَلََ   لِلَّا ُ إلَِا   هَ إِلَ ُ وَ  اللَّا كْبََْ  اللَّا
َ
   ( ٤) ❁أ

 بِ 
ةَ إلَِا ِ وَلََ حَوْلَ وَلََ قُوا ِّ العَْظِيمْ  اللَّا  ❁  العَْلِِ

بدًَافِِ كُُِِّ لَْظَْةٍ 
َ
 ❁ عَدَدَ خَلقِْهِ وَرضَِا نَفْسِهِ وَزِنةََ عَرشِْهِ وَمِدَادَ كََِمَاتهِِ   أ

Subḥānā Llāhi wā-l-ḥamdu li-Llāhi wā-lā ilāhā illā Llāhu wā-Llāhu ākbār (4×), 

wa-lā ḥawla wa-lā quwwātā illā bi-Llāhi l-ʿAliyyi l-ʿAẓīm, 

fī kulli lāḥẓātin ābādān ʿādādā khālqihi wā-riḍā nāfsihi wā-zinātā ʿārshihi wā-midādā kālimātih. 

76. Glory be to Allah, and praise be to Allah, there is no deity but Allah, and Allah is the greatest (4×). 

There is no power and no strength except through Allah, the Most High, the Magnificent at every moment, 

forever, by the number of His creation, by His pleasure, by the weight of His Throne, and by the ink of His 

words. 

هَا  الِْْ
ِّ
نوَْارُ مِنْ كُُِ

َ
  وَتََلَاتِ الْْ

عِ حَاناَ تِ   ❁  فَوَقتُْ مِيلََّدِ المُْشَفا
Wa-tajallati l-ānwāru min kulli l-jihā- 
ti fa-wāqtu mīlādi l-mushāffāʿi ḥānā. 

77. And lights shone forth from every direction, 

for the moment of the Intercessor’s birth had come. 

برَْزتَْ شَمْسَ الهُْدَى   فَجْرٍ وَقُبَيلَْ 
َ
 ❁  أ

مًا وَمُصَاناَ   ❁ ظَهَرَ الْْبَِيبُ مُكَرا
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Wa-qubayla fajrin abrazat shamsa l-hudā, 

ẓahara l-ḥābību mukārrāmān wā-muṣānā. 

78. Just before dawn, the Sun of Guidance rose, 

the Beloved appeared, honoured and protected. 
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THE STANDING (QIYAM)  

ُ صَلَّا  دْ  عَََ   اللَّا  ❁ مُُمَا
ُ صَلَّا   ❁ وسََلامْ  هِ عَليَْ  اللَّا

Ṣāllā Llāhu ʿālā Muḥammad, 

ṣāllā Llāhu ʿālāyhi wā-sallam. 

79. May Allah send prayers upon Muhammad, 

may Allah send prayers and peace upon him. 

 ❁  سَلََّمْ عَليَكَْ  ياَ نبَِِّ 
 ❁  رسَُولْ سَلََّمْ عَليَكَْ  ياَ

Yā nābiyy sālām ʿālāykā, 

yā rāsūl sālām ʿālāykā. 

80. O Prophet, peace be upon you, 

O Messenger, peace be upon you. 

( رسَُولَ  )ياَ  حَبِيبْ سَلََّمْ عَليَكَْ  ياَ  ❁  اللَّا
ِ  صَلوََاتُ   ❁  عَليَكَْ  اللَّا

Yā ḥābīb sālām ʿālāykā (Yā rāsūlā Llāh), 
ṣālāwātu Llāhi ʿālāykā. 

81. O Beloved, peace be upon you (O Messenger of Allah), 

and the prayers of Allah be upon you. 

برَْزَ 
َ
ُ أ عْ  اللَّا  ❁  المُْشَفا

عْ   ❁ صَاحِبَ القَْدْرِ المُْرَفا
Abrāzā Llāhu l-mushāffāʿ, 
ṣāḥiba l-qadri l-murāffāʿ. 



25 

 

82. Allah brought forth the Intercessor, 

the one of exalted rank and lofty station. 

()برِسَُولِ  فَمَلََّ النُّورُ الناوَاحِ   ❁  اللَّا
جَْْعْ  الكَْوْنِ عَما كُُا 

َ
 ❁ أ

Fa-mālā n-nūru n-nāwāḥī (bi-rāsūli Llāh), 

ʿāmmā kullā l-kāwni ājmāʿ. 

83. Then light filled all the horizons (through the Messenger of Allah), 

spreading over the whole expanse of creation. 

CHORUS 

صْناَمُ شَِْكٍ 
َ
سَتْ أ  ❁ نكُِِّ

عْ  ْكِ تصََدا  ❁ وَبنِاَ الشَِِّ
Nukkisat aṣnāmu shirkin, 

wa-bina sh-shirki taṣāddāʿ. 

84. The idols of false worship were overturned, 

and the very foundations of polytheism were shattered. 

()برِسَُولِ   الهِْدَايةَْ ودََناَ وَقتُْ   ❁  اللَّا
   ❁ وحَِمََ الكُْفْرِ تزَعَْزَعْ 

Wa-dānā wāqtu l-hidāyāh (bi-rāsūli Llāh), 

wa-ḥimā l-kufri tāzāʿzāʿ. 

85. The time of guidance drew near (through the Messenger of Allah), 

and the fortress of disbelief began to crumble. 

CHORUS 
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هْلًَّ 
َ
 ❁   وسََهْلًَّ مَرحَْباً أ

رْفَعْ بكَِ ياَ ذَا القَْدْرِ 
َ
 ❁ الْْ

Marḥaban ahlan wa-sahlan, 

bikā yā dhā l-qadri l-ārfāʿ. 

86. Welcome, a warm and gracious welcome, 

to you, O you of the highest and most exalted rank. 

هْلِ الرِِّسَالةَْ  إِمَامَ  ياَ
َ
( رسَُولَ  )ياَ أ  ❁  اللَّا

 ❁ مَنْ بهِِ الْْفاَتُ تدُْفَعْ 
Yā imāmā āhli r-risālāh (Yā rāsūlā Llāh), 

man bihi l-āfātu tudfāʿ. 

87. O Imam of the people of the Message (O Messenger of Allah), 

through whom all afflictions are repelled. 

CHORUS 

نتَْ فِِ الْْشََِْ مَلََّذٌ 
َ
 ❁  أ

 ❁ لكََ كُُُّ الْْلَقِْ تَفْزَعْ 
Antā fī l-ḥāshri mālādhun, 

laka kullu l-khālqi tāfzāʿ. 

88. In the gathering on the Day of Resurrection, you are the refuge, 

to you all creation shall turn for refuge. 

(رسَُولَ  )ياَ  مَا  وَيُناَدُونَ ترََىٰ   ❁  اللَّا
فْظَعْ 

َ
 ❁ قدَْ دَهَا مِنْ هَوْلٍ أ

Wa-yunādūnā tārā mā (Yā rāsūlā Llāh), 
qād dāhā min hāwlin āfẓāʿ. 
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89. And they will cry out, saying, “O Messenger of Allah, 

behold what has befallen us of the most terrible dread!” 

CHORUS 

 ❁  مَرحَْباً() نوُرَ عَينِِْ  ياَ  مَرحَْباً
 ❁  مَرحَْباً()  جَدا الْْسَُيْنِ  مَرحَْباً

Marḥābān yā nūrā ʿāynī (mārḥaban), 
marḥaban jadda l-Ḥusayni (marḥaban). 

90. Welcome, O light of my eyes. Welcome! 

Welcome, O grandfather of Husayn. Welcome! 

نتَْ فتَسَْجُدْ 
َ
 ❁  مَرحَْباً() فلَهََا أ

عْ   ❁  مَرحَْباً() وَتُناَدَى اشْفَعْ تشَُفا
Fa-lāhā āntā fā-tasjud (marḥaban), 

wa-tunādā shfāʿ tushāffāʿ (mārḥaban). 

91. Then, for their sake, you will prostrate. Welcome! 

And it will be said to you: “Intercede, and your intercession shall be accepted!” Welcome! 

CHORUS 

ُ فَعَليَكَْ   ❁ )مَرحَْباً(   صَلَّا   اللَّا
 ❁  )مَرحَْباً(  النُّورُ وشََعْشَعْ  مَا بدََا

Fa-ʿālāykā Llāhu ṣāllā (mārḥaban), 
mā bādā n-nūru wā-shāʿshāʿ (mārḥaban). 

92. So upon you be Allah’s prayers. Welcome! 

As long as light dawns and shines forth. Welcome! 

CHORUS 
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لْ  لراحْْنُٰ اوَبكَِ 
َ
( ياَ ) نسَْأ  ❁  اللَّا

هُ وَ  ٰـ (ياَ ) العَْرْشِ يسَْمَعْ  إِلَ  ❁  اللَّا
Wa-bika r-Raḥmānu nās'āl (Yā Allāh), 

wa-Ilāhu l-ʿārshi yāsmāʿ (Yā Allāh). 

93. And through you we ask the Most Compassionate, O Allah! 

And the Lord of the Throne hears our call, O Allah! 

CHORUS 

(ياَ ) ربَِِّ فاَغْفِرْ لِ ذُنوُبِِ   ❁  اللَّا
عْ  الهَْادِي برَْكَةِ  ( ياَ ) المُْشَفا  ❁  اللَّا

Rabbi fa-ghfir lī dhunūbī (Yā Allāh), 

barkati l-hādi l-mushāffāʿ (Yā Allāh). 

 

94. My Lord, forgive me my sins, O Allah! 

By the blessing of the guiding, interceding Prophet, O Allah! 

ْ عَظِيمَ المَْنِِّ  ياَ ( ياَ ) ياَ ربَِّ  ❁  اللَّا
( ياَ ) شَمْلنَاَ باِلمُْصْطَفَ اجَْْعْ   ❁ اللَّا

Yā ʿAẓīmā l-mānni yā Rābb (Yā Allāh), 
shāmlānā bi-l-Muṣṭāfā jmāʿ (Yā Allāh). 

95. O Lord of immense grace, O Allah! 

Unite us through the Chosen One, O Allah! 

CHORUS 

(ياَ ) وَبهِِ فاَنْظُرْ إلَِنْاَ  ❁ اللَّا
( ياَ )  كُُا مَطْمَعْ  وَاعْطِناَ بهِْ   ❁ اللَّا
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Wa-bihi fa-nẓur ilāynā (Yā Allāh), 

wa-ʿṭinā bih kullā māṭmāʿ (Yā Allāh). 

96. And by his rank, look upon us with mercy, O Allah! 

And through him, grant us every hope and desire, O Allah! 

CHORUS 

(ياَ )  وَاكْفِناَ كُُا الََْلََّياَ  ❁ اللَّا
(ياَ ) وَادْفَعِ الْْفاَتِ وَارْفَعْ   ❁ اللَّا

Wa-kfinā kullā l-bālāyā (Yā Allāh), 

wa-dfāʿi l-āfāti wā-rfāʿ (Yā Allāh). 

97. Protect us from every trial, O Allah! 

And repel all calamities and lift them away, O Allah! 

CHORUS 

ْ صَلَّا  دْ  عَََ   اللَّا  ❁ مُُمَا
ْ صَلَّا   ❁ وسََلامْ  عَليَهْْ  اللَّا

Ṣāllā Llāh ʿālā Muḥammad, 

ṣāllā Llāh ʿālāyh wā-sallam. 

98. May Allah send prayers upon Muhammad, 

may Allah send prayers and peace upon him. 

ْ وَاسْقِناَ  غِثنْاَ ياَ ربَِّ
َ
 ❁ أ

الْ يَهْمَعْ   ❁  بَِِياً هَطا
Wa-sqinā yā Rābb āghithnā, 

bi-ḥayan haṭṭāl yāhmāʿ. 

99. Give us to drink, O Lord, send us relief, 

with abundant, pouring, and continuous rain. 
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CHORUS 

 ❁ وَاخْتِمِ العُْمْرَ بِِسُْنَ 
 ❁  وَاحْسِنِ العُْقْبَِ وَمَرجَْعْ 

Wa-khtimi l-ʿumrā bi-ḥusnā, 

wa-ḥsini l-ʿuqbā wā-mārjāʿ. 

100. Seal our lives with goodness, 

and make our final outcome and return blessed. 

CHORUS 

ِ  وصََلََّةُ   ❁ تَغْشَ  اللَّا
عْ   ❁ مَنْ لَُ الْْسُْنُ تَََما

Wa-ṣālātu Llāhi tāghshā, 
man lahu l-ḥusnu tājāmmāʿ. 

101. May Allah’s prayers cover, 

the one in whom all beauty is gathered. 

CHORUS 

هْرَ وَآلِْ  حَْْدَ الطُّ
َ
 ❁  أ

ناَ شَعْ  حَابةَْ مَا السا  ❁  وَالصا
Aḥmada ṭ-ṭuhra wa-ālih, 

wa-ṣ-ṣaḥābāh mā s-sānā shāʿ. 

102. Upon Ahmad, the pure, and his Family, 

and his Companions so long as the radiance shines forth. 

CHORUS 
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 ❁  آلِْ  عَََ صَلِِّ وسََلِِّمْ وَبَاركِْ عَليَهِْ وَ  ما اللاهُ 
Allāhummā ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿālāyhi wā-ʿālā ālih. 

103. O Allah, send prayers and peace upon him and upon his Family, and bless them. 
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CHAPTER  5:  THE EARLY LIFE AND BLESSED CHILDHOOD OF THE PROPHET  صلى الله عليه وسلم  

 ❁  آلِْ  عَََ هِ وَ صَلِِّ وسََلِِّمْ وَبَاركِْ عَليَْ  ما اللاهُ 
Allāhummā ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿālāyhi wā-ʿālā ālih. 

104. O Allah, send prayers and peace upon him and upon his Family, and bless them. 

 ❁ وُلَِِ الْْبَِيبُ فخََرا حَالًَ سَاجِدًا
 ِ نشَْاناَ وَبَرَاناَ لِلَّا

َ
 ❁ مَنْ أ

Wulida l-ḥābību fā-kharra ḥālān sājidān, 

li-Llāhi mān ānshānā wā-bārānā. 

105. The Beloved was born and at once fell in prostration, 

to Allah, the One Who created us and brought us into being. 

حَْْدٍ 
َ
يطُ بأِ  ❁  وَرعََِيةَُ المَْوْلََ تَُِ

 ❁ فِِ كُُِِّ حِيٍن باَطِناً وَعَياَناَ
Wa-riʿāyātu l-Māwlā tuḥīṭu bi-Aḥmadin, 

fī kulli ḥīnin bāṭinan wa-ʿāyānā. 

106. The Lord’s care encompassed Ahmad, 

at every moment both unseen and seen. 

مُّ ثُما 
ُ
رضَْعَتهُْ الْْ

َ
 ❁  ثوَُيْبةٌَ قدَْ أ

 ❁  باَناَ وحََلِيمَةٌ مَنْ سُعْدُهَا قدَْ 
Qad arḍāʿāthu l-ummu thumma Thuwaybatun, 

wa-Ḥālīmātun mān suʿduhā qād bānā. 

107. His mother nursed him first, then Thuwaybah, 

and Halimah, whose blessed fortune shone clearly. 
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َتْ   ❁  سَيِِّدَهَا ثوَُيْبةٌَ قدَْ بشََا
عْتقََهَا فرَحَْاناَ

َ
باَ لهََبٍ أ

َ
 ❁ أ

Qād bāshshārāt Thuwāybātun sāyyidāhā, 

Abā Lāhābin āʿtāqāhā fārḥānā. 

108. Thuwaybah gave the good news to her master, Abu Lahab, 

and he freed her out of happiness. 

 ❁ لمَْ ينَسَْ خَالِقُناَ لَُ فرَحَْتَهُ 
تاَناَ
َ
 ❁  باِلمُْصْطَفَ وَبذَِا الْْدَِيثُ أ

Lām yānsā Khāliqunā lāhu fārḥatahu, 
bi-l-Muṣṭāfā wā-bi-dhā l-ḥādīthu ātānā. 

109. Our Creator did not overlook his joy at the Chosen One, 

and concerning this the report has reached us. 

 ـ فٌ فِِ كُُِِّ اِثْ
نا العَْذَابَ مُُفَا

َ
 أ

 ❁ فَرحَْتِهِ بمَِنْ وَافاَناَلِ   ـنَيْنٍ 
Anna l-ʿādhābā mukhāffāfun fī kulli ith- 

naynin li-farḥatihi bi-mān wāfānā. 

110. So his punishment is lightened every Monday, 

for the joy he felt at the coming of the one who graced us. 

 ❁  هَذَا مَعَ الكُْفْرِ فكََيفَْ بفَِرحَْةٍ 
 ❁ إيِمَاناَ  إمِْتلَََّ مِنْ ذِي فُؤَادٍ 

Ḥādhā māʿā l-kufri fa-kayfa bi-farḥatin, 
min dhī fu'ādin imtālā īmānā. 

111. This was for one in disbelief, so what then of the joy, 

of a heart overflowing with faith and devotion? 
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تْ مِنْ برََكَ 
َ
تْ حَلِيمَةٌ مَا رَأ

َ
   وَرَأ
ذْهَاناَ تِ 

َ
َ الْْ دٍ مَا حَيْا  ❁ مُُمَا

Wa-ra'at Ḥālīmātun mā rā'āt min bārākā- 

ti Muḥāmmādin mā ḥayyara l-ādhhānā. 

112. And Halimah beheld such blessings through Muhammad, 

wonders that left every mind astonished. 

 ❁  دَرا لَُ الثادْيُ وَقدَْ كََنَ ابْنهَُا
 ❁ ا جَيعَْاناَ يبَِيتُ يَبكِِْ مُسْغَبً 

Darra lahu th-thadyu wa-qād kānā bnuhā, 
yābītu yābkī musghābān jāyʿānā. 

113. Her breast overflowed with milk, though her own child 

had long spent his nights weeping in hunger and need. 

نْ جَاءَ الْْبَِ 
َ
  ـيلكَِناهُ لَلْةََ أ

 ❁  شَبعَْاناَ اباَتَ مَوْفُورَ الرِِّضَ  ـبُ 
Lākinnāhu lāylātā ān jā'ā l-ḥābī- 
bu bātā māwfūrā r-riḍā shābʿānā. 

114. But on the night the Beloved came to her home, 

he slept content, his hunger gone, his heart at peace. 

لََْاناً وَقدَْ 
َ
 ❁ ودََراتِ النااقةَُ أ

 ❁  سَمُنَتْ دُوَيبْتَهَُا فكًََنَ شَاناَ
Wa-darrati n-nāqātu ālbānān wā-qad, 
sāmunāt duwāybātuhā fā-kānā shānā. 

115. The she-camel gave milk in abundance, 

and her beloved mount grew plump, a change 
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نكَْرَهُ رِفْقَتهَُا وسََلامَتْ 
َ
 ❁  أ

حْجَارٌ  
َ
شْجَارٌ أ

َ
 ❁  مَوْلََناَ عَََ أ

Ankārāhu rifqātuhā wā-sallamat, 

āshjārun āḥjārun ʿālā māwlānā. 

116. that her companions found extraordinary,  

and trees and stones greeted our master with peace. 

 ـ حْ
َ
شْجَارًا وَأ

َ
نْطَقَ أ

َ
 سُبحَْانَ مَنْ أ

 ❁  تَُيَِِِّ المُْصْطَفَ سُبحَْاناَـجَارًا  
Subḥānā mān ānṭāqā āshjārān wā-aḥ- 

jārān tuḥayyi l-Muṣṭāfā subḥānā. 

117. Glory be to Him Who made trees and stones speak, 

sending salutations to the Chosen One, glory be to Him! 

 ❁ياَ رَباناَ صَلِِّ وسََلِِّمْ دَائمًِا 
 ❁عَََ حَبِيبِكَ مَنْ إلَِكَْ دَعََناَ 

Yā Rābbānā ṣalli wa-sāllim dā'imān, 
ʿālā ḥābībikā mān ilāykā dāʿānā. 

118. O our Lord, send constant prayers and peace, 

upon Your Beloved, the one who called us unto You. 

 ❁  آلِْ  عَََ صَلِِّ وسََلِِّمْ وَبَاركِْ عَليَهِْ وَ  ما اللاهُ 
Allāhummā ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿālāyhi wā-ʿālā ālih. 

119. O Allah, send prayers and peace upon him and upon his Family, and bless them. 
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CHAPTER 6:  THE NOBLE CHARACTER AND YOUTH OF THE PROPHET  صلى الله عليه وسلم  

 ❁  آلِْ  عَََ هِ وَ صَلِِّ وسََلِِّمْ وَبَاركِْ عَليَْ  ما اللاهُ 
Allāhummā ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿālāyhi wā-ʿālā ālih. 

120. O Allah, send prayers and peace upon him and upon his Family, and bless them. 

 الْْبَِيبُ بسِِيَْةٍ 
َ
 ❁ هَذَا وَقدَْ نشََأ

تََ عِصْياَناَ
َ
 ❁  مَرضِْياةٍ وَمَا أ

Ḥādhā wā-qad nasha'a l-ḥābību bi-sīrātin, 

marḍiyyatin wa-mā ātā ʿiṣyānā. 

121. Thus the Beloved grew, his life adorned with virtue and grace, 

never once did he commit a sin or disobedience. 

ِ  ترَعََْهُ عَيْنُ  بهَُ  اللَّا دا
َ
 ❁ مَنْ أ

دِيبَ 
ْ
حْسَنَ تأَ

َ
ِّ أ بِِ

 ❁  إِحْسَاناَ النا
Tārʿāhu ʿāynu Llāhi mān āddābāhu, 

aḥsānā tā'dībā n-nabiyyi iḥsānā. 

122. He was guarded by the eye of Allah, Who Himself refined his character, 

granting the Prophet the finest of refinement. 

ةٍ  فنَشََا صَدُوقاً مُُسِْناً ذَا  ❁  عِفا
مَانةٍَ مِعْوَاناَ

َ
ةٍ وَأ  ❁ وَفُتُوا

Fa-nāshā ṣādūqān muḥsinān dhā ʿiffātin, 
wa-futuwwatin wa-āmānātin miʿwānā. 

123. He grew up truthful and kind, chaste, 

noble-hearted, trustworthy and ever ready to help. 
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ةٍ وشََجَاعَةٍ وَتوََقُّرٍ   ❁ ذَا هِما
 ❁  رِمٍ لََ تََتَْصِ حُسْباَناَوَمَكًَ 

Ḍhā himmātin wā-shājāʿātin wā-tawaqqurin, 

wa-mākārimin lā tāḥtaṣī ḥusbānā. 

124. Endowed with courage, dignity, and noble resolve, 

his noble qualities were beyond measure or reckoning. 

مَا  هْلِ السا
َ
مِيُن وَهُوَ فِِ أ

َ
 ❁ دُعَِِ الْْ

مِيُن لَُ المُْهَيمِْنُ صَاناَ
َ
 ❁  نعِْمَ الْْ

Ḍuʿiyā l-Amīnu wā-huwā fī āhli s-sāmā, 
niʿmā l-Amīnu lāhu l-Muhayminu ṣānā. 

125. He was called the Trustworthy. Among the dwellers of heaven, 

how excellent a trustee he is, protected by the All-Protecting! 

باَهُ فِِ  تْ ذَهَبَ 
َ
مُّ تزَُورُ أ

ُ
 ❁  بهِِ الْْ

 ❁  طَيبْةََ إذِْ فِيهَا الِْْمَامُ كََناَ
Dhahabat bihi l-ummu tāzūru ābāhu fī, 

Ṭāybātā idh fīhā l-ḥimāmu kānā. 

126. His mother took him to visit his father’s resting place in Taybah, 

where his father had passed away 

تََ  وَالمُْصْطَفَ فِِ بَطْنِهَا وَقدَْ 
َ
 ❁  أ

 ❁ مِنْ سِنيِهِ الْْناَ  عَليَهِْ سِت  
Wa-l-Muṣṭāfā fī bāṭnihā wā-qād ātā, 

ʿālāyhi sittun min sinīhi l-ānā. 

127. while the Chosen One was still within her womb. 

He had now reached six years of age. 
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تاَهَا المَْوتُْ حِيَن رجُُوعِهَا 
َ
 ❁  وَقدَْ أ

لِبِ حَناَناَ  ❁  فَحَباَهُ عَبدُْ المُْطا
Wa-qād ātāhā l-mawtu ḥīnā rujūʿihā, 

fa-ḥābāhu ʿAbdu l-Muṭṭalibi ḥānānā. 

128. And death came to her on her journey home, 

then Abd al-Muttalib embraced him with boundless tenderness and love. 

هُ   ❁  سَنتََيْنِ وَافاَهُ الِْْمَامُ فَضَما
 ❁  عَم  مَلََّ العَْطْفُ عَليَهِْ جَناَناَ

Sānātāyni wāfāhu l-ḥimāmu fā-ḍammahu, 
ʿāmmun mālā l-ʿāṭfu ʿālāyhi jānānā. 

129. Two years later, death visited once more, 

and his uncle took him in, wrapping him in affection that overflowed from a heart full of love. 

 ـ خَطَبَتهُْ بنِتُْ خُوَيلٍِِْ فِِ الْْمَْسِ   وَالْ
عِ شَاناَ  ينَ حَازتَْ باِلمُْشَفا  ❁ ـعِشَِْ

Khaṭābāthu bintu Khuwāylidin fī l-khamsi wa-l- 
ʿishrīnā ḥāzāt bi-l-mushāffāʿi shānā. 

130. When he reached the age of five and twenty, Khadijah bint Khuwaylid sought his hand, 

and through the Intercessor, she attained a lofty distinction. 

قَ المَْوْلََ   ❁  لهََا آمَالهََا  قدَْ حَقا
 ❁  ا وَمَكًَناَناَلتَْ سَلََّمًا عََلًِ 

Qad ḥaqqaqa l-Māwlā lāhā āmālāhā, 
nālāt sālāmān ʿāliyān wā-mākānā. 

131. The Lord fulfilled her heart’s deepest hopes, 

she received an exalted greeting of peace and a lofty station. 
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 ا وحََلا مُشْكِِةًَ لوِضَْعِ الْْجََرِ 
َ
 لْْ
باَناَ 
َ
 ❁ سْودَِ فِِ الكَْعْبةَِ حَيثُْ أ

Wa-ḥalla mushkilatan li-waḍʿi l-ḥajari l- 

āswādi fī l-kāʿbāti ḥāythu ābānā. 

132. He resolved the dispute over placing the  

Black Stone in the Kabah, clearly demonstrating 

 ❁  عَنْ سِعَةِ العَْقْلِ وَوَقاادِ الِْْجَا
عََناَسُبحَْانَ مَنْ عَلامَهُ  

َ
 ❁ وَأ

ʿAn siʿāti l-ʿāqli wā-wāqqādi l-ḥijā, 
subḥānā mān ʿāllāmāhu wā-āʿānā. 

133. the breadth of his intellect and brilliance of understanding. 

Glory be to the One Who taught him and aided him. 

 ❁ياَ رَباناَ صَلِِّ وسََلِِّمْ دَائمًِا 
 ❁عَََ حَبِيبِكَ مَنْ إلَِكَْ دَعََناَ 

Yā Rābbānā ṣalli wa-sāllim dā'imān, 
ʿālā ḥābībikā mān ilāykā dāʿānā. 

134. O our Lord, send constant prayers and peace, 

upon Your Beloved, the one who called us unto You. 

 ❁  آلِْ  عَََ صَلِِّ وسََلِِّمْ وَبَاركِْ عَليَهِْ وَ  ما اللاهُ 
Allāhummā ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿālāyhi wā-ʿālā ālih. 

135. O Allah, send prayers and peace upon him and upon his Family, and bless them. 
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CHAPTER  7:  THE BEGINNING OF REVELATION AND THE PROPHETIC MISSION  

 ❁  آلِْ  عَََ هِ وَ صَلِِّ وسََلِِّمْ وَبَاركِْ عَليَْ  ما اللاهُ 
Allāhummā ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿālāyhi wā-ʿālā ālih. 

136. O Allah, send prayers and peace upon him and upon his Family, and bless them. 

يلُ بوَِحِْ  تاَهُ جِبَِْ
َ
ِ  وَأ  ❁ فِِ  اللَّا

 ❁  لراحْْنَٰ اغََرِ حِرَاءٍ يَعْبدُُ 
Wa-ātāhu Jibrīlu bi-waḥyi Llāhi fī, 
ghāri Ḥirā'in yāʿbudu r-Raḥmānā. 

137. Then Jibril came to him bearing Allah’s revelation, 

in the Cave of Hira, where he worshipped the Most Compassionate in solitude. 

رسَْلهَُ 
َ
هُ الثالََّثَ ثُما أ  ❁ وضََما

نسَْاناَ مَ الِْْ
 وَرَبُّكَ عَلا

ْ
 ❁ اِقرَْأ

Wa-ḍammahu th-thālāthā thummā ārsālāhu, 

iqra' wa-Rābbukā ʿāllāmā l-insānā. 

138. He embraced him three times, then released him, saying: 

“Recite, and your Lord is the One Who taught mankind.” 

نْ 
َ
تاَهُ أ
َ
 ❁  فدََعََ ثلَََّثاً فِِ خَفَا فأَ

 ❁  بمَِا تؤُْمَرْ بهِِ إِعْلََّناَ  إِصْدَعْ 
Fa-dāʿā thālāthān fī khāfā fā-ātāhu ān, 

iṣdāʿ bimā tu'mār bihi iʿlānā. 

139. He called in secret for three years, until the command came: 

“Proclaim openly that which you are commanded to declare.” 
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ذَى 
َ
بُورُ كَثَُُ الْْ  ❁ لرَِبِِّهِ  وَهُوَ الصا

كُورُ وَكَنَ لََ يَتَوَانَ   ❁  وَهُوَ الشا
Kathura l-ādhā wā-huwa ṣ-ṣābūru li-Rabbihi, 

wa-huwa sh-shākūru wā-kānā lā yātāwānā. 

140. The harm increased, yet he remained patient for his Lord, 

ever grateful, never weary, never turning away. 

بوُ طَالِبٍ فِِ 
َ
 ـ مَاتتَْ خَدِيجةَُ وَأ  الْ

ذَاءُ فُنُوناَ
َ
 ❁  ـخَمْسِيَن فاَشْتدَا الْْ

Mātāt Khādījātu wā-Abū Ṭālibin fī l- 
khāmsīnā fāshtāddā l-ādhā'u funūnā. 

141. Khadijah and Abu Talib passed away in his 

fiftieth year and the trials multiplied, taking on countless forms. 

تََ ثقَِيفًا دَاعِياً فرََمَوهُْ 
َ
  وَأ

َ
 باِلْْ
بيْاَناَ غْرَوْا بهِِ الصِِّ

َ
 ❁  حْجَارِ بلَْ أ

Wa-ātā Thāqīfān dāʿiyān fā-ramawhu bi-l- 
aḥjāri bāl āghrāw bihi ṣ-ṣibyānā. 

142. He went to the tribe of Thaqif, calling them to faith, 

but they pelted him with stones and set the children upon him. 

تََ فَقَالَ 
َ
باَلِ أ  ❁  طْبِقُهَاامَلكَُ الِْْ

رْتجَِِ العُْقْباَناَ
َ
 ❁  فَقَالَ لََ بلَْ أ

Malaku l-jibāli ātā fā-qālā ṭbiquhā, 
fa-qālā lā bāl ārtāji l-ʿuqbānā. 

143. The angel of the mountains came and said, “Shall I crush them between these peaks?”  

but he replied, “No, instead, I hope their descendants will believe.” 
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سَْى بهِِ المَْوْلََ وصََلَّا خَلفَْهُ 
َ
 الرُّ  أ

 ❁ سْلُ وشََاهَدَ برَْزخًَا وجَِناَناَ 
Asrā bihi l-Māwlā wā-ṣāllā khālfāhu r- 

ruslu wa-shāhādā bārzākhān wā-jinānā. 

144. The Lord carried him on the Night Journey, and the Messengers prayed behind him, 

while he beheld the realms beyond and the gardens of Paradise. 

مَاوَاتِ العُْلََّٰ   ❁  عَرَجَ الْْبَِيبُ إِلَ السا
ى مَوْلََناَ  الكُْرسِِّْ وَالعَْرْشِ وَ 

َ
 ❁  رَأ

ʿAraja l-ḥābību ilā s-sāmāwāti l-ʿulā, 
wa-l-ʿārshi wā-l-kursiyy rā'ā Māwlānā. 

145. The Beloved ascended to the highest heavens, 

to the Throne and the Footstool, and he beheld our Lord. 

ْنُ باِلهِْجْرَةِ جَاءَ لَِثُْبٍِ   ❁  وَالْْذِ
 ❁  فَبِهِ ازدَْهََ الََْلَُِ الكَْرِيمُ وَزَاناَ

Wa-l-idhnu bi-l-hijrāti jā'ā li-Yathribin, 
fa-bihi zdāhā l-baladu l-kārīmu wā-zānā. 

146. Then came the command for migration to Yathrib, 

and by his coming, the noble city was adorned and filled with glory. 

ا دَاعِياً وَمَُاَهِدًا قاَمَ عَشًَْ
َ
 ❁  فأَ

عْوَاناَ
َ
 ❁  وصَِحَابهُُ كََنوُا لَُ أ

Fa-āqāmā ʿāshrān dāʿiyān wā-mujāhidān, 
wa-ṣiḥābuhu kānū lāhu āʿwānā. 

147. He dwelt there ten years calling and striving in Allah’s cause, 

and his Companions stood beside him as loyal helpers. 
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صْوَاتَهُمْ 
َ
تََ أ
َ
 ❁ لََ يرَْفَعُونَ إذَِا أ

ونَ الََْصَُْ إِمْعَاناَ  ❁  بلَْ لََ يُُِدُّ
Lā yārfāʿūnā idhā ātā āṣwātāhum, 

bāl lā yuḥiddūnā l-baṣār imʿānā. 

148. When he approached, they never raised their voices, 

nor did they stare intently at him. 

دٍ  نِ مُُمَا
ْ
 ❁ قدَْرًا وَتَعْظِيمًا لشَِأ

 ❁ قرُْآناَإذِْ قدَْ تلَوَْا فِِ فَضْلِهِ 
Qadran wa-tāʿẓīmān li-sha'ni Muḥammadin, 

idh qād tālāw fī fāḍlihi Qur'ānā. 

149. Out of honour and deep veneration for Muhammad, 

for they had recited in his praise verses of the Qur’an. 

وْا مِنْ خُلقِْهِ عَجَباً وَكَمْ 
َ
 ❁  وَلقََدْ رَأ

ذْهَاناَ
َ
َ الْْ  ❁  قدَْ شَاهَدُوا مَا حَيْا

Wa-lāqād rā'āw min khulqihi ʿājābān wā-kam, 
qād shāhādū mā ḥayyara l-ādhhānā. 

150. Indeed, they saw marvels in his noble character, 

and how often they witnessed what left every intellect astonished. 

خَا وَتوََاضُعًا   ❁  كَرَمًا وَعَفْوًا وَالسا
ذْعُ حَنا مَُبَاةً وحََناَناَ  ❁  وَالِْْ

Karaman wa-ʿāfwān wā-s-sākhā wā-tāwāḍuʿān, 
wa-l-jidhʿu ḥanna maḥabbatan wa-ḥānānā. 

151. In him they found generosity, forgiveness, bounty, and humility, 

even the palm trunk longed for him, weeping in love and yearning. 
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صَابعِِ ناَبعًِا
َ
 ❁  وَالمَْاءُ مِنْ بيَْنِ الْْ

ضْحََ شَارِبًا رَيااناَ
َ
 ❁  وَالْْيَشُْ أ

Wa-l-mā'u min bāyni l-aṣābiʿi nābiʿān, 

wa-l-jayshu aḍḥā shāribān rāyyānā. 

152. And water gushed forth from between his blessed fingers, 

till the army drank their fill, refreshed and satisfied. 

 ِ حَْْدٍ  وَاللَّا
َ
 ❁  قدَْ عَظُمَتْ مَعَاجِزُ أ
ِّ مَكًَناَ بِِ

 ❁  رَفَعَ المُْهَيمِْنُ للِنا
Wa-Llāhi qād ʿāẓumāt māʿājizu Aḥmadin, 
rāfāʿā l-Muhayminu li-n-nābiyyi mākānā. 

153. By Allah, the miracles of Ahmad are truly great, 

the Almighty raised the Prophet to an exalted station. 

ينَ مَعَ   ـ وَلقََدْ غَزَا سَبعًْا وعَِشَِْ  الصا
 ❁ حْبِ رجَِالًَ قدَْ مَشَوْا رُكْباَناَ ـ

Wa-lāqād ghāzā sābʿān wā-ʿishrīnā māʿā ṣ-ṣaḥ- 
bi-rijālān qād māshāw rukbānā. 

154. Indeed, he took part in twenty-seven campaigns, 

his Companions marching beside him, some on foot, some mounted. 

كْرِمْ بهِِ وَبصَِحْبِهِ وَبتِاَبعٍِ 
َ
 ❁ أ

لِْْقْناَ بهِِمْ إحِْسَاناَ 
َ
 ❁ ياَ ربَِِّ أ

Akrim bihi wa-bi-ṣaḥbihi wa-bi-tābiʿin, 
yā Rābbi ālḥiqnā bihim iḥsānā. 

155. How noble he is and how noble his Companions and those who followed them! 

O Lord, join us with them in goodness and grace. 
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 ❁رَباناَ صَلِِّ وسََلِِّمْ دَائمًِا ياَ 
 ❁عَََ حَبِيبِكَ مَنْ إلَِكَْ دَعََناَ 

Yā Rābbānā ṣalli wa-sāllim dā'imān, 

ʿālā ḥābībikā mān ilāykā dāʿānā. 

156. O our Lord, send constant prayers and peace, 

upon Your Beloved, the one who called us unto You. 

 ❁  آلِْ  عَََ صَلِِّ وسََلِِّمْ وَبَاركِْ عَليَهِْ وَ  ما اللاهُ 
Allāhummā ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿālāyhi wā-ʿālā ālih. 

157. O Allah, send prayers and peace upon him and upon his Family, and bless them. 
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SUPPLICATION 

دٍ  عَََ   ما صَلِِّ وسََلِِّمْ اللاهُ     سَيِِّدِناَ مُُمَا
َ
لِينَ فِِ الْْ  ❁  وا

دٍ سَيِِّدِناَ  عَََ وسََلِِّمْ  وصََلِِّ   ❁ خِرِينَ فِِ الْْ مُُمَا
دٍ سَيِِّدِناَ  عَََ وسََلِِّمْ  وصََلِِّ   ❁  فِِ النابِيِِّينَ مُُمَا
دٍ سَيِِّدِناَ  عَََ وسََلِِّمْ  وصََلِِّ  ْ مُُمَا  ❁ مُرسَْلِينَ فِِ ال

دٍ سَيِِّدِناَ  عَََ وسََلِِّمْ  وصََلِِّ  ْ مُُمَا   مَلَِ فِِ ال
َ
ينِ  إِلَ   عََْ الْْ  ❁  يوَْمِ الِِِّ

دٍ سَيِِّدِناَ  عَََ وسََلِِّمْ  وصََلِِّ  جَْْعِينَ آلِِ وصََحْبِهِ  عَََ وَ مُُمَا
َ
 ❁ أ

Allāhummā ṣalli wa-sāllim ʿālā sāyyidinā Muḥāmmādin fī l-āwwālīnā,  

wa-ṣalli wa-sāllim ʿālā sāyyidinā Muḥāmmādin fī l-ākhirīnā,  

wa-ṣalli wa-sāllim ʿālā sāyyidinā Muḥāmmādin fī n-nābiyyīnā, 

wa-ṣalli wa-sāllim ʿālā sāyyidinā Muḥāmmādin fī l-mursālīnā, 

wa-ṣalli wa-sāllim ʿālā sāyyidinā Muḥāmmādin fī l-mālā'i l-āʿlā ilā yāwmi d-dīni,  
wa-ṣalli wa-sāllim ʿālā sāyyidinā Muḥammadin wa-ʿālā ālihi wā-ṣaḥbihi ājmāʿīn. 

 

158. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad among the first ones, 

 and send prayers and peace upon our master Muhammad among the last ones, 

 and send prayers and peace upon our master Muhammad among the Prophets, 

 and send prayers and peace upon our master Muhammad among the Messengers, 

 and send prayers and peace upon our master Muhammad in the Highest Assembly, until the Day of 

Judgement, 

 and send prayers and peace upon our master Muhammad and upon all his Family and Companions. 

وصَْافُهُ 
َ
شََْتُ لِنَعْتِ مَنْ أ

َ
 ❁  وَلقََدْ أ

شْجَاناَ
َ
 ❁  تَُيِِْ القُْلوُبَ تُهَيِِّجُ الْْ

Wa-laqad ashartu li-nāʿti mān āwṣāfuhu, 

tuḥyi l-qulūbā tuhāyyiju l-āshjānā. 

159. Indeed, I have alluded to the description of the one whose qualities 

revive the hearts and stir the deepest longings within. 
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ُ وَ  ثنَْ عَليَهِْ فَمَا يسَُا اللَّا
َ
   قدَْ أ

وْ  ي وِ 
َ
 ❁  يكَُونُ ثَناَناَ  القَْوْلُ مِناا أ

Wa-Llāhu qād āthnā ʿālāyhi fā-mā yusā- 

wi l-qāwlu minnā āw yākūnu thānānā. 

160. And Allah Himself has praised him, so how could our words 

ever equal or approach such praise? 

ائرِِ قدَْ دَعََ  َ  ❁  لكَِنا حُبًّا فِِ السَّا
 ❁ دِيحِ صَفْوَةِ رَبِِّناَ وحََدَاناَلمَِ 

Lākinnā ḥubbān fī s-sārā'iri qād dāʿā, 
li-mādīḥi ṣāfwāti Rābbinā wā-ḥādānā. 

161. But love within our hearts has called us 

to praise the Elect of our Lord, and urged us onward. 

ةِ هَ  وَإذِِ   ❁  هُناَ  ٰـامْتََجَْناَ باِلمَْودَا
يدِْي فَقْرِناَ وَرجََاناَ

َ
 ❁  نرَْفَعُ أ

Wa-idhi mtāzājnā bi-l-māwāddāti hāhunā, 
nārfāʿu āydī fāqrinā wā-rājānā. 

162. And now that we are bound together in love, here in this gathering, 

we lift our hands in humble need and hopeful prayer. 

ِّ إِ  حَدِ العَْلِِ
َ
 ـٰللِوَْاحِدِ الْْ  ❁  هِناَلَ

لِيَن بمَِنْ إلَِهِْ دَعََناَ  ❁  مُتَوسَِِّ
Li-l-Wāḥidi l-Aḥadi l-ʿAliyyi Ilāhinā, 
mutāwāssilīnā bi-mān ilāyhi dāʿānā. 

163. To the One, the Only, the Most High, our Lord and God, 

we turn in supplication, seeking a means through the one who called us to Him. 
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 ❁ مُُتْاَرهِِ وحََبِيبِهِ وصََفِيِِّهِ 
هُ زَيْنِ الوْجُُودِ بهِِ  ٰـ لَ  ❁  حَباَناَ الِْْ

Mukhtārihi wā-ḥābībihi wā-ṣafiyyihi, 

zayni l-wujūdi bihi l-Ilāhu ḥābānā. 

164. His Chosen One, His Beloved, His Elect, 

the adornment of all existence, through whom Allah has blessed us. 

 ❁ رَباناَ رَباناَ ياَ رَباناَ ياَ ياَ
جِبْ دَعْوَاناَ

َ
 ❁  باِلمُْصْطَفَ اقْبلَنْاَ أ

Yā Rābbānā yā Rābbānā yā Rābbānā, 
bi-l-Muṣṭāfā qbālnā ājib dāʿwānā. 

165. O our Lord, O our Lord, O our Lord, 

by the Chosen One, accept us and answer our prayer. 

نتَْ لَناَ ياَ 
َ
نتَْ لَناَ أ

َ
 ❁  ذُخْرَناَ أ

خْرَاناَ
ُ
نْياَ وَفِِ أ  ❁  فِِ هَذِهِ الُِّ

Antā lānā āntā lānā yā dhukhrānā, 
fī hādhihi d-dunyā wā-fī ukhrānā. 

166. You are ours, You are ours, our treasure and refuge, 

in this world and in the Hereafter. 

حْوَالَ وَاغْفِرْ ذَنبْنَاَ
َ
صْلِحْ لَناَ الْْ

َ
 ❁  أ

خْطَاناَ 
َ
 ❁ وَلََ تؤَُاخِذْ رَبِِِّ إنِْ أ

Aṣliḥ lana l-aḥwālā wā-ghfir dhānbānā, 
wa-lā tu'ākhidh Rābbī in ākhṭānā. 

167. Set right our affairs and forgive our sins, O Lord, 

and do not hold us to account, my Lord, if we have erred. 
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 ❁  وَاسْلكُْ بنِاَ فِِ نَهْجِ طَهَ المُْصْطَفَ 
 ❁ بِيبِ خُطَاناَ قدََمِ الَْْ  عَََ ثبَِِّتْ 

Wa-sluk binā fī nāhji Ṭāhā l-Muṣṭāfā, 

thābbit ʿālā qādāmi l-ḥābībi khuṭānā. 

168. Guide us upon the path of Taha, the Chosen One, 

and keep our steps firm upon the way of the Beloved. 

حَْْدٍ 
َ
رِناَ بفَِضْلٍ مِنكَْ طَلعَْةَ أ

َ
 ❁  أ

 ❁ فِِ بَهْجَةٍ عَيْنُ الرِِّضَا ترَعََْناَ 
Arinā bi-faḍlin minka ṭālʿātā Aḥmadin, 

fī bāhjātin ʿāynu r-riḍā tārʿānā. 

169. By Your grace, let us behold the radiant face of Ahmad, 

in splendour, while the eye of favour watches over us. 

 ❁  وَارْبُطْ بهِِ فِِ كُُِِّ حَالٍ حَبلْنَاَ
 ❁  وحَِباَلَ مَنْ ودَا وَمَنْ وَالََناَ

Wa-rbuṭ bihi fī kulli ḥālin ḥāblānā, 
wa-ḥibālā mān wāddā wā-mān wālānā. 

170. Keep us bound to him in every state, 

and likewise those who love and befriend us. 

جَابَ ندَِاءَناَ 
َ
 ❁ وَالمُْحْسِنِيَن وَمَنْ أ

وصَْاناَوذََويِ الْْقُُوقِ وَطَالًَِ 
َ
 ❁  ا أ

Wa-l-muḥsinīnā wā-mān ājābā nidā'ānā, 
wa-dhawi l-ḥuqūqi wā-ṭālibān āwṣānā. 

171. And those who do good, who have answered our call, 

and all with claims upon us, and those who have asked us to pray for them. 
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ينَ وسََاعِياً فِِ جَْعِْناَ  ❁  وَالْْاَضِِِ
نتَْ ترََاناَهَا نََنُْ 

َ
 ❁  بيَْنَ يدََيكَْ أ

Wa-l-ḥāḍirīnā wā-sāʿiyān fī jāmʿinā, 

hā nāḥnu bāynā yādāykā āntā tārānā. 

172. And those present here, and all who helped bring us together, 

here we stand before You, O Lord, and You behold us. 

قْ سُؤْلَناَ  ❁  وَلقََدْ رجََوْناَكَ فَحَقِِّ
 ❁  وَاسْمَعْ بفَِضْلِكَ ياَ سَمِيعُ دُعََناَ

Wa-lāqād rājāwnākā fā-ḥāqqiq su'lānā, 
wa-smāʿ bi-faḍlikā yā Sāmīʿu duʿānā. 

173. We have placed our hope in You, so grant our wish, O Lord, 

and by Your grace, O All-Hearing One, receive our prayer. 

 وَانصُُْْ بنِاَ سُناةَ طَهَ فِِ بقَِا 
رضِْ وَاقْمَعْ كُُا  عِ 

َ
 ❁  مَنْ عََدَاناَ الْْ

Wa-nṣur binā sunnātā Ṭāhā fī biqā- 
ʿi l-arḍi wa-qmāʿ kullā mān ʿādānā. 

174. Through us, make the sunnah of Taha triumphant across  

the lands and subdue all who stand as enemies against us. 

سَ الهَْناَ
ْ
 ❁  وَانْظُرْ إلَِنْاَ وَاسْقِناَ كَأ
 ❁   مَرضَْاناَلًَّ وَاشْفِ وعَََفِ عََجِ 

Wa-nẓur ilāynā wā-sqinā kā'sā l-hānā, 
wa-shfi wa-ʿāfi ʿājilān mārḍānā. 

175. Look upon us with mercy, and let us drink from the cup of bliss. 

Heal us swiftly and grant well-being to all our sick. 
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 ❁ وَاقضِْ لَناَ الْْاَجَاتِ وَاحْسِنْ خَتمَْناَ 
صْلِحَنْ عُقْباَناَ

َ
 ❁  عِندَْ المَْمَاتِ وَأ

Wa-qḍi lana l-ḥājāti wā-ḥsin khātmānā, 

ʿindā l-māmāti wā-aṣliḥān ʿuqbānā. 

176. Fulfil our needs and grant us a beautiful ending at death, 

and set right our final outcome. 

حْباَ ياَ
َ
 ❁  ا لَناَبً ربَِِّ وَاجَْْعْناَ وَأ

 ❁ رجَْوَاناَ  فِِ دَاركَِ الفِْرْدَوسِْ ياَ
Yā Rābbi wā-jmāʿnā wā-aḥbābān lānā, 

fī dārikā l-firdāwsi yā rājwānā. 

177. O Lord, gather us together with those we love, 

in Your abode of Paradise, O You Who are our greatest hope. 

 ❁  باِلمُْصْطَفَ صَلِِّ عَليَهِْ وَآلِِ 
كَتْ  غْصَاناَ  رِيحُ مَا حَرا

َ
باَ أ  ❁  الصا

Bi-l-Muṣṭāfā ṣālli ʿālāyhi wā-ālihi, 
mā ḥārrākāt rīḥu ṣ-ṣābā āghṣānā. 

178. By the Chosen One, send prayers upon him and his Family, 

as long as the gentle breeze stirs the branches. 

نَ رَبِِّ ﴿ ٰـ ا يصَِفُونَ  كَ ربَِِّ سُبحَْ ةِ عَما مٌ عَََ ٱلمُْرسَْلِينَ  ❁ ٱلعِْزا ٰـ وَٱلْْمَْدُ   ❁ وسََلَ
ِ ربَِِّ  لمَِينَ  لِلَّا ٰـ  ﴾ ❁  ٱلعَْ

﴾Subḥānā Rābbikā Rābbi l-ʿizzāti ʿāmmā yāṣifūnā, wā-sālāmun ʿālā l-mursālīnā, wā-l-ḥamdu li-Llāhi 
Rabbi l-ʿālāmīn ﴿. 

179. “Glory be to your Lord, the Lord of Might, above what they ascribe to Him. And peace be upon the 

Messengers. And all praise belongs to Allah, Lord of the worlds.” (37:180–182) 
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ئكَِتهَُ ﴿ ٰـٓ َ وَمَلَ ينَ ءَامَنُواْ صَلُّواْ عَليَهِْ وسََلِِّمُواْ   إنِا ٱللَّا ِ هَا ٱلَّا يُّ
َ
أ ٰـٓ ِّ يَ  ٱلنابِِِ

يصَُلُّونَ عَََ
 ﴾ ❁تسَْلِيمًا  

﴾Innā Llāhā wā-mālā'ikātāhu yuṣāllūnā ʿālā n-nābiyyi, yā āyyuhā llādhīnā āmānū ṣāllū ʿālāyhi wā-

sāllimū tāslīmā﴿. 

180. “Indeed, Allah and His Angels send prayers upon the Prophet. O believers, send prayers upon him and 

greet him with peace.” (33:56) 

لََّ  لََّ الصا ْ  دَ يِِّ مُ عَليَكَْ ياَ سَ ةُ وَالسا لََّمُ  ❁ مُرسَْلِينَ ال لََّةُ وَالسا مَ  عَليَكَْ ياَ خَاتِ الصا
لََّمُ  ❁ النابِيِِّينَ  لََّةُ وَالسا رسَْلكََ الصا

َ
ُ عَليَكَْ ياَ مَنْ أ ِ  اللَّا لمَِ رحََْْةً ل ٰـ  ❁  ينَ لعَْ

ُ وَرضََِِ    اللَّا
َ
ِ  صْحَابِ رسَُولِ تَعَالَ عَنْ أ جَْْعِينَ  اللَّا

َ
 ❁ ين آمِ  ❁  أ

Aṣ-ṣālātu wā-s-sālāmu ʿālāykā yā sāyyidā l-mursālīnā, āṣ-ṣālātu wā-s-sālāmu ʿālāykā yā khātimā n-

nābiyyīnā, āṣ-ṣālātu wā-s-sālāmu ʿālāykā yā mān ārsālākā Llāhu rāḥmatan li-l-ʿālāmīnā, wā-raḍiya 

Llāhu tāʿālā ʿān āṣḥābi rāsūli Llāhi ājmāʿīnā, āmīn. 

181. Prayers and peace be upon you, O Master of the Messengers, prayers and peace be upon you, O Seal of 

the Prophets, prayers and peace be upon you, O the one whom Allah sent as a mercy to all the worlds, and 

may Allah, the Exalted, be pleased with all the Companions of the Messenger of Allah. Amin. 

 ❁ الفَْاتَِةَ 
Al-Fātiḥah. 


